
 

TARTALMI BESZÁMOLÓ 
 

 
Kitöltendő a hazaérkezést követő 15 napon belül és visszaküldendő  

Dedon-Mezei Dorottyának 

(fax: 28/410-804, e-mail: dedon.mezei.dorottya@fh.szie.hu) 

1. ADATOK        

1. Pályázó neve:  Kora: 30 

2. Intézmény: Szent István Egyetem, Bp. képzés                                        Kar: Gazdálkodási 
Szak: Marketing, Master 

3. Állandó lakcíme 
Ir.szám:                              Város:  
Utca, házszám, emelet, ajtó:   
Telefon: E-mail:  

4. Értesítési címe (csak ha különbözik az állandó lakcímtől) 
Ir.szám:                                            Város 
Utca, házszám, emelet, ajtó: 

5. Fogadóintézmény pontos neve:  Universität Hohenheim, Stuttgart 
 

 

Fogadóország:  Németország (Germany) 

Kinttartózkodás időpontja (2010. októbertől, 2011. októberig): 
 

Hónapok száma: 12 
 

ERASMUS támogatás összesen:                            3600        EUR  

Saját hozzájárulás összesen:                               5000       EUR  

Egyéb hozzájárulás:                                                -             EUR  

 
2. KÉRDÉSEK 
 
1. Milyen problémák merültek fel az utazás előkészítése kapcsán (kinti tanulmányi program 
összeállítása, egyeztetés itthoni tanáraival, nyelvi felkészülés, kiutazás megszervezése, biztosítás)? 
 
A kint kollégiumi elhelyezés megszervezése nagyon nehézkes volt, annak ellenére, hogy egy évre 
érkeztem Stuttgartba, az utolsó pillanatig úgy volt, h nem jut nekem kollégiumi szoba, ebben az esetben 
októberben a private market-en igen nehéz és lényegesen drágább lett volna szállást találni. Annyira 
utolsó pillanatban kaptam szobát, hogy az érkezésem előtt 4 nappal fixálódott. Ez abból is adódik, h 
Stuttgart a leggazdagabb német város, ipari központ (Daimler, Porsche, Bosch, Allianz székhelye stb.) 
és rengetegen akarnak idejönni tanulni/élni, nemcsak Európából, hanem Ázsia és Afrikából is. 
 
Nyelvi problémáim nem voltak annak ellenére, hogy zéró német nyelvtudással érkeztem, mivel az 
egyetemen mindenki jól beszél angolul (min magyar felsőfokon, C1), de ez alatti nyelvtudással nem is 
ajánlom a kijövetelt sem, mivel a németek nagyon elvárják az önállóságot és talpraesettséget és a 
német nyelvtudást is, utóbbi hiánya nekem súlyos hátrányt jelentett. Nem azért mert nem beszél 
mindenki angolul, hanem mert nem szeret és az angol nem örvend túl nagy „népszerűségnek.” és ebből 
kifolyólag az sem, aki angolul beszél. 
Németország az önálló, talpraesett és tettre kész emberek országa, aki kikaparja a gesztenyét 
magának és maradéktalanul követi a szabályokat, az boldogul, aki nem, az úgy jár mint az afrikai vagy 
a spanyol diákok, hogy nulla sikeresen teljesített tárggyal zárnak egy félévet. A kinti tanulmányi program 
összeállítását teljesen önállóan a tanárokat személyesen megkeresve és felkutatva intéztem, mivel az 
angol nyelvű tárgyakról semmilyen lista nincs, persze ez abból is adódik, hogy nem sokan vannak, akik 



 

úgy érkeznek Németországba, hogy csak angolul akarnak tanulni, mert nem beszélnek még németül, 
illetve a német nyelven tanulók vannak a fent írt okok miatt előnyösebb helyzetben. Hozzátéve, hogy a 
gazdasági mesterképzések kötelező nyelve az angol, ami azt jelenti, hogy a diákoknak ezen a nyelven 
kell tanulniuk.  
 
2. Okozott-e gondot a szállás biztosítása a fogadó országban? Ki segített a szállás megszervezésében? 
Milyen volt a szállás, mit tanácsos itthonról vinni? 
 
Az előző pontban írtak alapján a kollégiumi elhelyezéssel komoly gondjaim voltak, annak ellenére, hogy 
EU-s diákként és egy évre érkeztem, de végül óriási szerencsével kaptam szobát, ezer hála Mrs 
Renznek. A szobához a legfontosabb, amit vinni/venni kell: tisztítószerek és porszívó, ugyanis a 
tisztasági szint az elfekvőket vagy a rosszabb börtönöket idézi. Több fajta kollégium van, én a 
legolcsóbba kerültem, a szobám kb 11 nm-es (pont elég) amiben egyedül éltem, a fürdőszobám közös 
a szomszédommal, aki nem kanadai, hanem nigériai volt, érdemes rá felkészülni. A konyha közös az 
emelettel és nem kifejezetten higénikus (nem takarított és csótányok is élnek benne). A szobába 
vezetékes telefon, vezetékes nagysebességű internet és kábeltv található és 3 konnektor (ezekért külön 
fizetni nem kell!), tehát elosztót érdemes hozni vagy venni. Ágyneműt hozni kell vagy 30 euróért 
megvenni a welcome packot (párna, huzat, paplan, lepedő). A fűtés télen vagy a hideg időszakokban 
tökéletes, az ablakok hangszigeteltek és jó minőségű redőnnyel felszereltek, ha a szobával 
kapcsolatban bármilyen technikai probléma merülne fel a házmester másnap reggel 7kor megjelenik és 
megcsinálja. 
 
A legfontosabb, amit hozni kell: sok euró, mivel nem olcsó az élet Stuttgartban és mivel nagyon 
középpontban fekszik az utazásokat Európában nem szabad kihagyni (keményen kell dolgozni a 
fémöntödébe és akkor lehet utazni is). Férfifodrász : 20 euró, taxi a főpályaudvarról az egyetemig akár 
100 euró is lehet (ha véletlenül elmenne a metró) vagy egy kis séta (én azt választottam), metró jegy be 
a városba 2,5 euró – 2,5 euró vissza, tehát 5 euró. A hideg élelmiszer hasonló áron van mint Mo-n  
Penny Markt és Real ajánlott, viszont minden ami szolgáltatás, legyen az akár meleg étel, kb. a duplája, 
ritkán a triplája a magyarnak.. Az üzemanyag 25%-al drágább, mint Budapesten (ha valaki autózni is 
szeretne  ) én inkább tömegközlekedtem… 
 
3. Nehéz volt-e beilleszkednie, ill. sikerült-e a beilleszkedés, milyen kapcsolatot alakított ki a helyiekkel 
és a többi külföldivel? 
 
Elsősorban a tanáraimmal és a PHD tanársegédekkel sikerült jó kapcsolatot kialakítanom, illetve a 
Management tanszék vezetőjével, aki nemcsak fantasztikus, karizmatikus professzor, hanem a Daimler 
Chrysler és Angela Merkel stratégiai tanácsadója is, sokat köszönhetek neki és nagyban segíti a 
karrierem további alakulását. A koromból kifolyólag, mivel már „kisöreg” diák vagyok és itt töltöttem be a 
harmincat, a mindennapi „pia party”-kból kihagytam, ehelyett tanultam, dolgoztam és utaztam, vagy épp 
a tanárokkal / PHD tanársegédekkel voltam, akik korban közelebb állnak és nem utolsó sorban 
dolgoztam is félállásban. 
A beilleszkedés egyébként nem nehéz, a külföldi diákok az angolt használják, különösen a spanyolokkal 
sikerült mély kapcsolatokat kialakítani, rengeteg rendezvényt és partyt szerveznek és amúgyis a 
facebook segítségével azonnal el lehet kapni az iramot. 
 
4. Meg volt-e elégedve a fogadó intézmény nyújtotta oktatás színvonalával? 
 
Igen, kiváló,Magyarországon elérhetetlen színvonalat képvisel, azért is mert a világ egyik vezető 
gazdaságának a szemszögéből okítanak, és olyan ismereteket tudnak átadni, ami Magyarország „kicsi 
ország” jellegéből adódóan nem ismert. Az oktatás egyébként 50%-ban gyakorlati jellegű, aktív 



 

csapatban való részvételt és esetenként „közszereplést” igényel (prezentációk stb.). A vizsgák nehezek, 
az Erasmusosok semmilyen kedvezményben nem részesülnek, körülbelül 2-3x többet kell tanulni egy 
vizsgára, viszont az anyagok minden esetben online elérhetőek, amikkel jó esetben épp teljesíteni lehet 
a vizsgát. Erasmus kedvezményekre senki ne számítson, aki Hohenheimbe jön, sem jó indulatra, az 
Erasmus sok tanár szemében negatív csengésű, senkit nem hat meg sem az Erasmus ösztöndíj, sem 
az, hogy az illető dolgozik, sem az, hogy párhuzamban az otthoni képzést is csinálja, mosolyogva 
buktatnak vagy küldenek el az óráról hiányzás miatt. 
A magyartól eltérően az oktatók kb. 2-3 hónap alatt javítják ki a dolgozatokat, az utóvizsga nem igazán 
ismert fogalom, bukás esetén a következő félévben lehet újra próbálkozni, úgy hogy nagyon észnél kell 
lenni és tanulni kell. 
 
5. Tanulmányi programját végrehajtotta-e az előírt módon? 
 
Igen, végrehajtottam. Mivel a magyarországi képzést is párhuzamban csináltam és ott is volt 15 
vizsgám illetve dolgoztam is ezért kb. a minimum követelmények felett 20%-kal teljesítettem.  
 
6. Kinti tárgyaiból mit fogadtak el itthon? (A  2.oldal táblázatát akkor adja le, ha már lezárult, hogy mit 
fogadnak el! ) 
 
Mivel minden vizsgámat zömében jelessel megcsináltam otthon és itt elsősorban managementet 
tanultam, otthon pedig marketinget, ezért elfogadtatásra nincs szükség, a tudás szélesítés volt a célom 
és a minél több tárgy és ismeret megszerzése, amit a karrierem során használni tudok. Annyit tanultam 
amennyit tudtam és amennyire erőm volt. 
 
6. A küldő intézménnyel kapcsolatos észrevételei 
 
Minden rendben volt, csak az ösztöndíj lehetett volna több, ez a jelenlegi rendszer rákényszerít a 
tanulás melletti folyamatos munkára, ami a tanulás és minden más rovására megy, arról nem beszélve, 
hogy az otthoni tárgyakat is csinálni kell és itt egy tárgy 3 kredites, vagy 2. A félévenként ajánlott 30 
kredit 10 tárggyal lehetne elérhető, ha ehhez, ha hozzáadom az otthoni 7et, akkor 17 tárgy / félév és 
napi 4 óra munka a finanszírozás miatt. Ezért a Németországba tanulást, csak személyiségben erős és 
talpraesett embereknek ajánlom, akik stabil anyagi háttérrel rendelkeznek. A másik magyar diákkal 
együtt keményen dolgoztunk mindennap, hogy ez a dolog működni tudjon. 
 
7. A fogadóintézménnyel kapcsolatos észrevételei  
(Mi az, ami eltér az itthonitól? Mi a fogadóiskola erőssége?) 
 
A képzés gyakorlati jellegű, a vizsgákon a pontok 50%-a gyakorlati jellegű „gondolkozós”, az elméletre 
épülő feladat megoldásból áll, ami nagyon jó. Az órákon aktívan, hozzászólva, esetenként előadásokat 
tartva részt kell venni, nem ritkán kötelező tutorialokon, gyakorlatokon kell részt venni. Az órák 
többségénél a 80%os részvétel kötelező, ellenkező esetben nem lehet vizsgázni és ez alól az Erasmus 
nem jelent felmentést. 
Az Uni Hohenheim erőssége a mezőgazdasági és megújuló energiák hasznosítása terén van, a 
gazdasági terület inkább kiegészítő csak. 
 
8. Írja le a külföldi tartózkodás egy átlagos napját, napirendjét! 
 
Nyelvóra (mindennapra jutott kb 120 percnyi az angol és a német miatt), egy vagy két előadáson 
részvétel, délután pedig 4 óra munka, majd a házi feladatok elvégzése (ha volt) és nyelvtanulás, és a 
magyar tanulmányok intézése, szakdolgozatírás és tanulás oda is, a egyéb fennmaradó időben a 



 

holland barátnőmmel foglalkoztam és az utazásaimat szerveztem azokra a napokra, amikor 
szabadságot vettem ki.  
 
9. Mi volt a legjobb és mi a legrosszabb élménye? 
 
Az eddigi 30 évem, legjobb éve volt, annak ellenére, h rosszabb körülmények között éltem mint Mo-n. 
Olyan rossz élményeim, mint amik Magyarországon megszokottak, nem voltak, elfogult vagyok, 
imádom Németországot, a kedvenc országom és jól érzem itt magam. A németek mindent megoldanak 
és mindig a megoldást keresik. A legjobb élményem az volt, amikor az elhagyott kocsi kulcsomat 
megtalálták és teljesen proaktív módon kinyomozva, h kié lehet visszaszolgáltatták, ahelyett hogy 
elhajtottak volna az autómmal (hiszen tudták, h a kulcs melyik autóhoz tartozik). De említeni tudnám, h 
a másik magyar diák, aki itt volt, elhagyta a pénztárcáját és ugyanabban az állapotban visszakapta, 
elhagyta a bankkártyáját és ugyanabban az állapotban visszakapta, elhagyta a szobakulcsát és azt is 
visszakapta. 
Hasonlóan jó élmény volt, hogy a nemzetközi management tanszék vezetője, aki egy igen elismert 
szereplő a témában, hosszú és részletes ajánlólevelet adott. 
 
10. Egyéb fontos megjegyzés 
 
A leendő Németországba jönni akaróknak szívesen segítek (e-mail preferált), de hogyan lehet sok 
pénzt keresni semmi munkával témakörben nem tudok segíteni, illetve a német munkaviszonyokat sem 
ismerem. 
 
11. Egy-két képet kérek, amely leginkább jellemzi az ösztöndíjas időszakot vagy fogadóintézményt  és a 
külügyi honlapra és/vagy a faliújságra kitehető. 
Köszönöm! 



 

 
3. KINTI TANULMÁNYOK ELFOGADÁSA A SZIÉ-n 
 

Fogadóintézmény: 
SZIE szak: 
 
     
+ Lehetőségek: 

5 a külföldi tantárgy min.75%-ban megegyezik a hazaival, így a kint szerzett jegy/kredit elfogadható 
4 részletes beszámoló, jegyzet bemutatása után a tanár elfogadja a külföldön tanultakat 
3 az elfogadás feltétele extra feladat megoldása  
2 a tanár elutasítja a beszámítást, mert eltér a kinti és itthoni tananyag 
1 a tanár eleve elutasítja a kint tanultak beszámítását 
0 nincs itthon ilyen tantárgy 
*  egyéb (magyarázatot kérek!) 

 
++  Mint fent, csak múlt időben (a megbeszélthez képest mi történt) 

 

Tantárgy a Learning 
Agreemment szerint 

(idegen nyelven) 

Kiutazás előtt az 
itthoni tanárával 

megbeszélt 
eljárás+ 

Tantárgy a Transcript szerint 
(idegen nyelven) 

Kapott kredit 
(ECTS) a  
Transcript 

szerint 

Itthoni 
elfogadás++ 

Utólag már 
tudom, hogy 
ezt a tárgyat 
kellett volna 

még 
felvennem 

      

      

      

      

      

      

      

      

      


